
TACSLIDE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE GLOCK®
21-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s TacSlide™ combines steerhide and Kydex® for a belt holster that is
fast, concealable, and very economical! The wide spacing of the 1 3/4” belt
slots pulls the handgun in tight to the body for excellent concealment. The
TacSlide’s silhouetted, belt-slide design accommodates multiple barrel lengths
on the same basic frame size while simultaneously minimizing overall bulk.
The steerhide backplate is smooth where it rides against the wearer’s body,
greatly increasing comfort.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022069
Mfr. No.: TS228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 21
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.166kg
UPC: 601299011601

Item details

Made in USA
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TACSLIDE HOLSTERS SICHERHEITSANLEITUNG
Einführung
Danke, dass du dich für das Galco TacSlide Holster für deine Glock 21 entschieden hast. Diese Anleitung enthält
wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Nutzung und Wartung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest, um Sicherheit und
Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einfügst oder
herausnimmst.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen, da dies die Materialintegrität beeinträchtigen kann.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn irgendwelche
Probleme auftreten, stelle die Nutzung sofort ein.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist, bevor du deine Feuerwaffe trägst.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass deine Feuerwaffe sicher verborgen ist, wenn du
in der Öffentlichkeit bist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Kompatibilität der Feuerwaffe: Das TacSlide Holster ist speziell für die Glock 21 konzipiert. Verwende
es nicht mit anderen Feuerwaffen.
Positionierung: Trage das Holster an der rechten Seite des Körpers, wie vorgesehen. Stelle sicher, dass
die Feuerwaffe für einen einfachen Zugriff positioniert ist und gleichzeitig eine ordnungsgemäße
Verbergung gewährleistet ist.
Ziehen der Feuerwaffe: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren
Umgebung, um die Fertigkeit zu gewährleisten. Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung,
wenn du sie ziehst.
Gürtelgröße: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4 Zoll Breite. Stelle sicher, dass dein Gürtel
kompatibel ist, um das Holster richtig zu sichern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Fädel deinen Gürtel durch die Gürtelöffnungen des Holsters.
Positioniere das Holster an deiner rechten Seite und stelle sicher, dass es bequem und sicher an
deinem Körper anliegt.
Passe den Winkel des Holsters nach deinem Wunsch an, wobei du die Notwendigkeit für einen
schnellen Zugriff auf deine Feuerwaffe im Hinterkopf behältst.

Nutzung:2.

Um deine Feuerwaffe einzuführen, stelle sicher, dass sie entladen ist.
Schiebe die Feuerwaffe in das Holster und stelle sicher, dass sie richtig und sicher sitzt.
Um die Feuerwaffe zu entfernen, greife den Griff fest und ziehe sie gerade aus dem Holster,
während du deinen Finger vom Abzug fernhältst, bis du bereit bist zu schießen.



Entsorgungsanweisungen
Wenn du das TacSlide Holster entsorgst, stelle sicher, dass dies auf umweltverantwortliche Weise
geschieht.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über spezifische Entsorgungsrichtlinien für Kydex und
LederMaterialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktwarnungen oder weitere Unterstützung besuche bitte die offizielle Website von
Galco International oder kontaktiere deinen örtlichen Einzelhändler. Stelle immer sicher, dass du die neuesten
Informationen zu deinem Produkt hast.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinem Galco TacSlide Holster gewährleisten. Setze immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen an erste Stelle. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Details.



TACSLIDE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Galco TacSlide Holster for your Glock 21. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your holster. Please read this guide
carefully before using the product to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods,
as this may affect the material integrity.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If any issues are found, discontinue use
immediately.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the holster is securely fastened to your belt before carrying your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is safely concealed when in public.

Specific Safety Precautions for Use
Firearm Compatibility: The TacSlide Holster is designed specifically for the Glock 21. Do not use it with
other firearms.
Positioning: Wear the holster on the right side of the body as intended. Ensure that the firearm is
positioned for easy access while maintaining proper concealment.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure
proficiency. Always point the firearm in a safe direction when drawing.
Belt Size: The holster fits belts up to 1 3/4 inches wide. Ensure your belt is compatible to secure the
holster properly.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Thread your belt through the holster's belt slots.
Position the holster on your right side, ensuring it is comfortable and secure against your body.
Adjust the angle of the holster to your preference, keeping in mind the need for quick access to
your firearm.

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly and securely.
To remove the firearm, grasp the grip firmly and draw it straight out of the holster while keeping
your finger off the trigger until you are ready to fire.

Disposal Instructions
When disposing of the TacSlide Holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Check with local waste management authorities for specific disposal guidelines for Kydex and leather
materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product recalls, or further assistance, please refer to the official Galco International
website or contact your local retailer. Always ensure that you have the latest information regarding your
product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
Galco TacSlide Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention
to these important details.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
TACSLIDE HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir la funda TacSlide de Galco para tu Glock 21. Esta guía proporciona información importante
sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu funda. Por favor, lee esta
guía detenidamente antes de usar el producto para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar del holster.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos
prolongados, ya que esto puede afectar la integridad del material.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún
problema, deja de usarla inmediatamente.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta a tu cinturón antes de llevar tu arma de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu arma de fuego esté debidamente oculta cuando estés
en público.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad del Arma de Fuego: La funda TacSlide está diseñada específicamente para el Glock
21. No la uses con otras armas de fuego.
Posicionamiento: Usa la funda en el lado derecho del cuerpo como se indica. Asegúrate de que el arma
de fuego esté posicionada para un fácil acceso mientras mantienes una adecuada ocultación.
Dibujo del Arma de Fuego: Practica el dibujo de tu arma de fuego desde la funda en un entorno seguro
para asegurar la destreza. Siempre apunta el arma en una dirección segura al dibujar.
Tamaño del Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4 pulgadas de ancho. Asegúrate de
que tu cinturón sea compatible para asegurar la funda correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Pasa tu cinturón a través de las ranuras para cinturón de la funda.
Coloca la funda en tu lado derecho, asegurándote de que esté cómoda y segura contra tu cuerpo.
Ajusta el ángulo de la funda a tu preferencia, teniendo en cuenta la necesidad de un acceso rápido
a tu arma de fuego.

Uso:2.

Para insertar tu arma de fuego, asegúrate de que esté descargada.
Desliza el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien colocada y segura.
Para retirar el arma de fuego, agarra el mango firmemente y sácala directamente de la funda
mientras mantienes tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda TacSlide, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea posible.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para obtener pautas específicas de



eliminación para materiales de Kydex y cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, retiros de productos o asistencia adicional, consulta el sitio web oficial de
Galco International o contacta a tu minorista local. Siempre asegúrate de tener la información más reciente
sobre tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva
con tu funda TacSlide de Galco. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
Gracias por tu atención a estos detalles importantes.



GUIDE DE SÉCURITÉ DES HOLSTERS TACSLIDE
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster TacSlide de Galco pour votre Glock 21. Ce guide fournit des informations de
sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre holster.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit pour maximiser la sécurité et les performances.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes, car cela pourrait affecter l'intégrité des matériaux.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Si des problèmes
sont constatés, cessez immédiatement de l'utiliser.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture avant de porter votre arme à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre arme à feu est correctement
dissimulée en public.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Compatibilité de l'Arme à Feu : Le holster TacSlide est conçu spécifiquement pour le Glock 21. Ne
l'utilisez pas avec d'autres armes à feu.
Positionnement : Portez le holster sur le côté droit du corps comme prévu. Assurezvous que l'arme à
feu est positionnée pour un accès facile tout en maintenant une bonne dissimulation.
Tirer l'Arme à Feu : Entraînezvous à tirer votre arme à feu du holster dans un environnement sûr pour
garantir votre compétence. Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sécurisée lors du tir.
Taille de la Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4 pouces de large. Assurezvous que
votre ceinture est compatible pour fixer correctement le holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Enfilez votre ceinture à travers les fentes du holster.
Positionnez le holster sur votre côté droit, en vous assurant qu'il est confortable et bien ajusté
contre votre corps.
Ajustez l'angle du holster selon vos préférences, en gardant à l'esprit la nécessité d'un accès
rapide à votre arme à feu.

Utilisation :2.

Pour insérer votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Glissez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place et sécurisée.
Pour retirer l'arme à feu, saisissez fermement la poignée et tirezla tout droit hors du holster tout
en gardant votre doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster TacSlide, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.



Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour des directives spécifiques sur l'élimination
des matériaux en Kydex et en cuir.

Conclusion
En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et
efficace avec votre holster TacSlide de Galco. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des
armes à feu. Merci de prêter attention à ces détails importants.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL TACSLIDE
HOLSTER
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Galco TacSlide per il tuo Glock 21. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e una manutenzione sicuri della tua fondina. Ti
invitiamo a leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per massimizzare la sicurezza e le
prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati,
poiché ciò potrebbe influire sull'integrità del materiale.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Se trovi problemi, interrompi
immediatamente l'uso.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura prima di trasportare la tua arma da fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la tua arma da fuoco sia adeguatamente occultata
quando sei in pubblico.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Compatibilità dell'Arma: La fondina TacSlide è progettata specificamente per il Glock 21. Non
utilizzarla con altre armi da fuoco.
Posizionamento: Indossa la fondina sul lato destro del corpo come previsto. Assicurati che l'arma sia
posizionata per un facile accesso mantenendo un'adeguata occultabilità.
Estrazione dell'Arma: Esercitati a estrarre la tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire
la competenza. Punta sempre l'arma in una direzione sicura quando la estrai.
Dimensione della Cintura: La fondina si adatta a cinture fino a 1 3/4 pollici di larghezza. Assicurati che
la tua cintura sia compatibile per fissare correttamente la fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Passa la tua cintura attraverso le aperture della fondina.
Posiziona la fondina sul lato destro, assicurandoti che sia comoda e sicura contro il tuo corpo.
Regola l'angolo della fondina secondo le tue preferenze, tenendo presente la necessità di un
accesso rapido alla tua arma.

Uso:2.

Per inserire la tua arma, assicurati che sia scarica.
Fai scivolare l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente e in modo
sicuro.
Per rimuovere l'arma, afferra saldamente la impugnatura e estraila direttamente dalla fondina
mantenendo il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina TacSlide, assicurati di farlo in modo ambientalmente responsabile.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali dove possibile.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per le linee guida specifiche di smaltimento per
materiali in Kydex e pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza, richiami di prodotto o ulteriore assistenza, ti invitiamo a consultare il sito
ufficiale di Galco International o contattare il tuo rivenditore locale. Assicurati sempre di avere le informazioni
più aggiornate riguardo al tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
fondina Galco TacSlide. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile dell'arma da fuoco. Grazie
per la tua attenzione a questi importanti dettagli.



TACSLIDE HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco TacSlide holsterin Glock 21:lle. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita,
jotta voit käyttää ja huoltaa holsteria turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen holsterista.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoraan auringonvalolle pitkiksi
ajoiksi, sillä tämä voi vaikuttaa materiaalin eheyteen.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset ongelmia, lopeta käyttö
välittömästi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on tiukasti kiinnitetty vyöhö ennen aseen kantamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että aseesi on turvallisesti piilotettu julkisilla paikoilla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Aseiden yhteensopivuus: TacSlideholsteri on suunniteltu erityisesti Glock 21:lle. Älä käytä sitä muiden
aseiden kanssa.
Sijoittaminen: Käytä holsteria oikealla puolella kehoa kuten on tarkoitettu. Varmista, että ase on
sijoitettu helposti saataville samalla kun se pysyy kunnolla piilossa.
Aseen vetäminen: Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi
taidon. Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan vetäessäsi.
Vyön koko: Holsteri sopii enintään 1 3/4 tuuman levyisiin vöihin. Varmista, että vyösi on yhteensopiva
holsterin kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Veto vyö läpi holsterin vyölenkkien.
Aseta holsteri oikealle puolelle kehoa, varmistaen että se on mukava ja tiukasti vartalon lähellä.
Säädä holsterin kulmaa mieltymystesi mukaan pitäen mielessäsi tarpeen nopeaan pääsyyn
aseeseen.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on tyhjennetty.
Liukuta ase holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla ja turvallisesti.
Poista ase pitämällä kahvasta tiukasti kiinni ja vetämällä suoraan ulos holsterista pitäen sormesi
poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität TacSlideholsterin, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta erityiset hävittämisohjeet Kydex ja nahkamateriaaleille.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli tarvitset lisätietoja turvallisuudesta, tuotteen takaisinvedoista tai muuta apua, viittaa viralliseen Galco
International verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista aina, että sinulla on
viimeisimmät tiedot tuotteestasi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco
TacSlide holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin yksityiskohtiin.



TACSLIDE HOLSTERS SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt Galco TacSlidehölster för din Glock 21. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för att säkerställa säker användning och underhåll av ditt hölster. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder produkten för att maximera säkerheten och prestandan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att ditt vapen är oladdat när du sätter in eller tar ut det ur hölstret.
Undvik att utsätta hölstret för extrema temperaturer, fukt eller direkt solljus under längre perioder,
eftersom detta kan påverka materialets integritet.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Om några problem upptäcks, avbryt
användningen omedelbart.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Se till att hölstret är ordentligt fäst vid ditt bälte innan du bär ditt vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt vapen är säkert dolt när du är ute i offentligheten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Vapenkonfiguration: TacSlidehölstret är speciellt utformat för Glock 21. Använd det inte med andra
vapen.
Positionering: Bär hölstret på höger sida av kroppen som avsett. Se till att vapnet är placerat för enkel
åtkomst samtidigt som korrekt dölja upprätthålls.
Dra vapnet: Öva på att dra ditt vapen ur hölstret i en säker miljö för att säkerställa skicklighet. Rikta
alltid vapnet i en säker riktning när du drar.
Bältesstorlek: Hölstret passar bälten upp till 1 3/4 tum breda. Se till att ditt bälte är kompatibelt för att
säkra hölstret ordentligt.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Trä ditt bälte genom hölstrets bältesöppningar.
Placera hölstret på din högra sida, och se till att det är bekvämt och säkert mot din kropp.
Justera vinkeln på hölstret efter din preferens, med tanke på behovet av snabb åtkomst till ditt
vapen.

Användning:2.

För att sätta in ditt vapen, se till att det är oladdat.
Skjut in vapnet i hölstret, och se till att det sitter ordentligt och säkert.
För att ta bort vapnet, greppa handtaget ordentligt och dra det rakt ut ur hölstret medan du håller
fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med TacSlidehölstret, se till att det görs på ett miljömässigt ansvarsfullt sätt.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för specifika riktlinjer för avfallshantering av Kydex
och lädermaterial.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor, produktåterkallelser eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till den officiella
Galco Internationalwebbplatsen eller kontakta din lokala återförsäljare. Se alltid till att du har den senaste
informationen om din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med ditt Galco TacSlidehölster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du
uppmärksammar dessa viktiga detaljer.
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